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Series Editor's Preface 


There has been no more imponam relat ionship between folk artist and folklorist th. n 
thaL between Zsuzsanna Palk6 amI li nda D~gh . Extraordinarily humble and modest, 
Mrs. Palk6 would probab ly have concealed he r great narra tive gifts from all but her 
village circle-if it had not been for Linda Degh. whose years of fieldwork In Mrs. 
Palko's village nurtured both a consummate body of scholarship and a very special 
fnendshi p. Degh's painstaking collection of Mrs Palkos tales attracted Lhe admiration 
of the Hung:tnan-speaking world . In 1954 Mrs. Palk6 was named MaSter of Folklore by 
the Hungarian government and summoned to Budapest lO receive ceremonial recogni
tion. The unlettered 74-year-old woman from Kakasd had become "Aunt Zsuzsi" to 
Linda Degh- and was about to become one of the world's best knO\\11 storytellers, 
through Deghs work. 

Mrs. Palko would tell slories literally from S'Jndown lO sunup to wide-eyed 
ILqcners, but she had never yet visited a place where thousands fell asleep each night 
listening lO radIOS. She had per formed maglCal healing rituals (Degh 1989: 126-28), but 
she had never experienced the ltllderground marvels of a subway: ride In her tales she 
h.u shown her listeners castles that slOod on rooster's feet, but she herself had never 
seen a full- length mtrror: "firS! she thought that her neighbor was coming La meet her, 
and then slowly she recognized herself" (Degh 1989: 188) 

AlIhough her words had conjured up couruless enchanted casties, Mrs. Palko 
had never seen a modern city. Just as she would take an unfamiliar story like "Prince 
Sandor" (tale no . 12 In this collection) and transform it into he r 0',0,," personal master
piece. she took on Budapest and remade it as a magiC world. As a judge of character. 
Mrs . Pal k6 was acutely realistic (Degh 1989: 204); she could make tile most lIIIprob 
able InCIdent seem real in a personal way: With sinular artistry, she made Budapest an 
enchanted Lit}' in order to make It real In Linda D~gh'S unforgettable account of the 
peasant woman'S enu'y tnro Budapest. a great art ist calls tlpon hcr Own verbal magic LO 

make sense of a place she has never been before: 

Her fantasy, which knew so well how to mfuse ille into a world never seen, was 
revived by reahty She arrived by night . by car, seemg the lights of lhe cit)' ("It was 
as ir the Slars had come down from heaven 10 hght my way; there must have been 
hundreds of thousands") . . .. \-Vhenever a new view opened before he r, she iden
uJieu it with lhe concept she had of It in he.r mind: "This is th.e palace of the king; 
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